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®PA3EOJIOTU3MBbI B KBIPTBI3CKOM, PYCCKOM W AHIVIMMCKOM SI3BIKAX
N KYJIBTYPHBIE CTEPEOTHIIBI

H.A. Cooponkynosa

AHHOomayusi. OBBLEeKTOM WnccnefoBaHUA ABNATCA paseonornyeckne eauHulbl, KOTOpble WMEIT  CIOXHble
CeMaHTV4ecKne CroBOCOYETaHUS, Aenatoliye BbICKa3biBaHWUSA BbIPa3UTENbHbIMW, 3MOLMOHANbHLIMU 1 06pasHbIMK.
Llenb - xapakTepuctuka dpaseonornyecknx o6OpPOTOB M CcoveTaHWin. AKTyanbHOCTb paboTbl 3aknoyaeTcs
B onpefeneHMn crnocoboB nepepayn paseosiornyecknx BbIPAKEHUNA KaK KyNbTYPHbIX SBMEHUN, OTPadKaroLmx
HaumoHaneHoe cBoeobpasve Hapoda. dpas3eonornsmbl UrpatoT KIYEBYIO PoOnb B A3bIKax M KynbTypax, oTpaxas
MUPOBOCMPUATME U LIEHHOCTW O6LecTBa. B Kblprbi3ckOM, PyCCKOM M aHIMMICKOM S3blkax (hpaseornorn3Mbl 4acto
cofepxaT KynbTypHble CTEepeoTurbl, KOTopble (OPMUPYIOT BOCMPUSATUE MOBCEOHEBHOW >MW3HW. VccnepoBaHue
hbpaseonormyecknx eavHnL, Nno3BonsaeT BbISBUTb HaLMOHarbHbie 0COGEHHOCTU, a Takke obliee B MWPOBO33PeHWUn
pasHblX HapoaoB. [Ns BbIABMEHWS OCOOEHHOCTEN KapTUHbI MUpa Heobxoduma Knaccudukaums HauumoHambHOM,
KynbTYPHOW, MOpanbHO-HPaBCTBEHHON CrneundurKkM KapTuHbl Mupa. CpaBHUTENbHbIM aHanu3 gpaseonornamos
€noco6CTBYET NyYyLeMy MOHUMAHMIO KYNBTYPHBIX Pas3nuymnii U CXOACTB, OTKPbIBAs BO3MOXHOCTM ANS1 MEXKYNbTYPHOro
avanora u TornepaHTHOCTY.

Knroyeesble crioga: ceMaHTVKa; kapTHa Mupa; opaseonornamel; 060pOThl; CpaLLeHUst; BbIPAXXEHUS!; (hpaseorniornyeckmne
eanHULbI.

KbIPI'bI3, OPYC ) KAHA AHIVIUC TUJIAEPUHAETU ®PAZEOJIOI'U3MJAEP
’KAHA MAJIAHUM CTEPEOTHUIITEP

H.A. Coopoukynoea

AHHOMayus.. N3aunpeeHyH oGbekTUCK KaTapbl Ce3mepay SKCMpeccuBayy, SMouMoHanayy aHa obpasgyy KoeiniraH
Tataan cemaHTMKasnblk Ce3 aunkarnbllTapblHa 33 GonroH dpaseonorusnbik GupavkTep acenTenuHeT. Makcatbl —
hpazeonorvsinbIk XyrypTyynepayH XaHa aikanbllTapabiH MyHe3[4eMecyH KepceTyy. MWTuH akTyangyynyry anauH
ynyTTyK ©3reyenyryH varbingbipraH MagaHuii KepyHyLL katapbl hpaseonornasnbik TyloHTManapabl 6epyy bikmanapbiH
aHblkTOO#O TypaT. ®paseonorusaMaep TWNAEpAe XaHa MaaHWsTTapaa Herusru porgy OWHOMT, KOOMAYH [AyiiHe
TaaHbIMbIH >aHa GaanyynykTapblH uYarbingbipaT. Kbelpreld, Opyc >XaHa aHrmuc TungepuHae dpaseonornsmaep
keOYHYE KYHYMZIYK XKaLIOOHY KabblNAoOHY KanbinTaHabIpyyvyy MafaHuii CTepeoTUNnTEpPAU KaMThIAT. dpaseonormssbik
BUpaMKTEpAN N3NNAee yryTTyK e3redeniykTepay, OLIOHAOW arne ap TYpPAYY anAepavH AyAHe TaaHbIMbIHAA XanmblbIKTbl
aHBIKTOOr0 MYMKYHAYK 6epeT. [yiHenyk kKapTUHaHbIH ©3re4eNlyKTOPYH aHbIKTOO YYYH OYMHeNyK KMBOMUCTUH YNyTTYK,
MagaHuin, Mopangblk-bliMaHAbIK ©3reuenyryH krnaccudukaumanoo 3apbin. dpaseonornsmaepavH canbiwtbipMa
aHanuanM MagaHuwii aibipMaybInbIKTapabl XXaHa OKLIOLWTYKTapAbl XakKLiblpaak TyLwyHyyre ebenre Ty3eT, MagaHUATTap
aparblK AUarnor xaHa TonepaHTTyynyK Y4yH MyMKYHUYIYKTepay ayar.

TylyHOyy ce30ep: ceMaHTuKa, AyWHe cypeTy; dpaseonornamaep; uavomanap; OGUPUKTUPYynep; TyrHTManap;
dpaseonormsansik OMpauKTep.

PHRASEOLOGICAL UNITS AND CULTURAL STEREOTYPES
IN KYRGYZ, RUSSTIAN AND ENGLISH

N.A. Sooronkulova

Abstract. The object of the study is phraseological units that have complex semantic phrases that make statements
expressive, emotional and figurative. The purpose is to characterize phraseological phrases and combinations. The
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relevance of the work lies in determining the ways of transmitting phraseological expressions as cultural phenomena
reflecting the national identity of the people. Phraseological units play a key role in languages and cultures, reflecting the
worldview and values of society. In Kyrgyz, Russian, and English, phraseological units often contain cultural stereotypes
that shape the perception of everyday life. The study of phraseological units allows us to identify national peculiarities,
as well as common worldviews of different peoples. To identify the features of the worldview, it is necessary to classify
the national, cultural, moral and moral specifics of the worldview. Comparative analysis of phraseological units
contributes to a better understanding of cultural differences and similarities, opening up opportunities for intercultural

dialogue and tolerance.

Keywords: semantics; worldview; phraseological units; idioms; conjunctions; expressions; phraseological combinations.

®pazeoqOoru3Mbl — 3TO YCTOWYMBEIE BBIpAXKe-
HUsI, KOTOpbIe 001aat0T crienn(UIeCKUM 3HAYCHH-
€M M 9acTO OTPaKaloT KyJBTYPHBIC M COIHMAIbHBIC
MPE/ICTABICHUST HApoJaa. B pa3nuuHbIX sS3bIKaX OHU
MOTYT UMETh CXOKHE WM COBEPIICHHO Pa3HbIC 3HA-
YEHUsI, YTO MOMYEPKUBACT YHUKAIBHOCTD KYJIBTYD.
B nmaHHOI cTaTthe MBI paccCMOTpUM (pa3zeosiorus-
MBI B QHIIIUHACKOM, KBIPTHI3CKOM U PYCCKOM SI3bI-
Kax, a Takke MPOAHAIN3UPYeM, KaK OHH OTPaKaroT
KYJIBTYPHBIC H COIL[AJIbHBIC CTEPCOTHUIIBI.

®pazeo0ru3mMbl B AHIVINHCKOM sI3bIKe. AH-
DIMUACKUH s3bIK Oorat (pa3eosoru3MamMu, KOTOpbIe
9acTO MMEIOT MCTOPHYCCKHE KOPHHU M TECHO CBS-
3aHBl C KYJIBTYPHBIMH aCIIEKTAMU AHIIOS3BIYHBIX
crpan. Hampumep, Boipaxkenne «kick the bucket»
(OyKBaJIbHO «IHYTb BEAPO») HCIHOIB3YETCS IS
0003HaYeHHU CMepTH. DTa (¢paza OTpakaeT He
TOJIBKO MPUBBIYHOE BOCHPHUSATHE CMEPTU KaK Yero-
TO, YTO CBSI3aHO C (PU3UUECKUM 3aBEPIICHHEM, HO
U OINpEeNEHHBIC KYJIBTYPHBIC CTEPEOTHUIIBI O TOM,
KaK JIFOAM BOCTIPUHUMAIOT YXOJ 13 Ku3HH [ 1].

Hpyroii npumep — «let the cat out of the bag»
(BBIIIYCTHTH KOIIKY W3 MEIIKA), YTO O3HAYACT pac-
KpBITHE CceKpera. DTa (pa3za MOXKET OTpa)karh 3a-
MaiHbIe TICHHOCTH, CBSA3aHHBIC C YECTHOCTHIO U OT-
KPBITOCTBIO, MOMUEPKHBAsT BAYKHOCTh KOMMYHHUKA-
LMY ¥ IOBEPHS B OTHOIICHUSX [2].

1. Break the ice — pactonuts n€n, HaYaTh pas-
TOBOP B HEMPHUHYKJIEHHOH 00CTaHOBKE.

2. Bite the bullet — cnenatb 4TO-TO TPYJIHOE
WA HETIPUSATHOE.

3. Let the cat out of the bag — packpbITh ce-
KpeT.

4. Burn the midnight oil — pabotatb JONO31HA.

5. Barking up the wrong tree — 0OBUHATH HE
TOTO YEJIOBEKAa WJIM MCKATh PEIICHHE B HEPABHIIb-
HOM MecCTe.

6. A penny for your thoughts — Qpaza, KOTO-
PYIO HCITOIB3YIOT, YTOOBI CIIPOCUTH, O YEM JTyMaeT
YEJIOBEK.

7. Caught between a rock and a hard place —
HAXOIUTHCS B TPYJAHOW CHUTYallMH, KOTJa HET XOpPO-
IIIeTO BBIXO/A.

8. Throw in the towel — caaTbCs WK IPU3HATD
MIOpaKCHHUE.

9. Burning the midnight oil — pabotarb 10-
TI03/THA VT YYUTHCS HOUBIO.

10. The ball is in your court — Temepp Bailia
odepens IeCTBOBATh WM IPUHIMATD PEIICHHE.

11. Kick the bucket — ymepeTs (HepopMasIbHO).

12. Under the weather — dyBcTBOBaTh ceOs
TIOXO WJIK HE310POBBIM.

®pa3eonoru3smMbl B KBIPIbI3CKOM SI3BIKE.
KoIpreizckuii si3bIK Takke u300miyer (paseosio-
TH3MaMH, KOTOPBIE YacTO MMEIOT KOPHU B TPajH-
USIX U KyIabType Haponma. Hampumep, BeipakeHue
KOJIYH KBIPbIHA YBITHIT KETTH» (BBIMTH Ha Oc-
per ozepa) MUCHONb3yeTcs Ajsi 0003HAYEeHHUsI TOro,
YTO KTO-TO AOOWIICS ycrexa WM CTall yCIHEITHBIM.
OTO BBIpAKEHHE JEMOHCTPHPYET, KaK B KBIPTbI3-
CKOH KyJIBTYype IEHATCS TPYAOII00ne U CTpeMIICHIE
K JIOCTWXKEHHUIO 1ienelt [3].

pyro#i ¢ppa3eonoru3m «xkep KbIpKbUITaH JKep-
re KbIdbIHY» (HA TPYAHOE MECTO TPYAHBIM IyTEM),
KOTOPBIN NOTYEPKUBAET BaXKHOCTh YIIOPCTBA U TPY-
Jono0us B JKM3HU. DTa (ppa3a oTpaskaeT KbIPTbI3-
CKUI MEHTAJIMTET, TIe HACTOHYNBOCTH M TEPIICHUE
BBICOKO IIEHSTCA.

®paszeonornuecKue CpameHuss B KBIPIBI3CKOM
SI3bIKE aKTHBHO HCIIOJIB3YIOTCS B €XKETHEBHOM pe-
gn Hapona [4]. CioBocoueTaHusi, KOTOPbIE UMEIOT
MEPEHOCHOE 3HAYeHHe M HE MOTYT OBITh IOHS-
TBI OyKBaJbHO, KOTOpPHIE OTPAXKAIOT KYJIBTYPHBIC
U COLMANBHBIC MpPEACTaBICHHUA. BOT HECKOIBKO
TIPUMEPOB:

1. Atioaeanvl xo3ynyy Kou, blUKbIpbiebl mMaul
Jrcapam — TOHHUT BCETO C STHEHKOM OIHY OBILY,
a CBHCT €ro KaMHH JIPOOUT BOBCIO.

2. JKan xawibin — 3HAYUT «BBIATH U3 CEOs»,
«IOTEPATH CaMOOOIIAIaHIE).
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3. Kabaevina xap scaan — IepeHOCHOE 3HaUe-
HUE: «BCE MPAuHO» WJIU «IUIOXUE BPEMEHAY.

4. Tobocy kexke ocemmu — «PagoBaThCS,
«OBITH YCIICIITHBIMY.

5. Boop oopyy — “Xajerb KOro-1o”.

6. Kypox mywyy — “ucmyrarbcsi’, “BOJHO-
BaThCs .

7. Kbvin mepeen — “OXOTHUK, KOTOPBI OYEHb
METKO CTpeJsieT” .

8. JKypeeynoo owcanvr 6ap — “OTBaXHBIN”,
“XpaldpsIit”.

®Dpa3e0Oru3Mbl B PycCKOM si3bike. Dpa-
3€0JIOTUYECKUE BBIPAKEHUS JICHCTBUTEILHO SIPKO
OTpaKalOT KYJIBTYPHbIE U COLIMAIbHbIE ITpeCTaBIIe-
HUs o0mecTBa. BOT HECKOIBKO IPUMEPOB:

1. «He 6 ceéoeii mapenxke» — 3TO BbIpaXKeHUE
yKa3bIBaeT Ha YyBCTBO TUCKOM(pOPTa UK HEYMECT-
HOCTH B Kakoii-1100 cutyauuu. OHO OTpaxaeT Bax-
HOCTb ITPUHA/IC)KHOCTH U COLMATBHOM rapMOHHUH.

2. «Kyoa nu ensine, nosciody znobay — ppasza
TOBOPUT O NECCHMHU3ME, PACIPOCTPAaHEHHOM B 00-
mectBe. OHa OTpa)xkaeT COLMAbHbIE HACTPOEHUS
1 OTHOIICHHUE JIIOJICH K OKPY)KAIOIIEMY MHPY.

3. «C 2naz Oonoii — u3 cepoya 60H» — ITO
BBIp@XKCHHE MOMYEPKUBACT HACK O TOM, YTO OJHU-
30CTh BEJET K IPUBSI3aHHOCTH, & PACCTOSIHUE MOYKET
MPUBECTH K yTpare 4yBCTB. OHO WIUTIOCTPHUPYET
SMOLIMOHAJIBHBIE CBA3H U UX 3aBUCUMOCTD OT (U3H-
YEeCKOW OIM30CTH.

4. «Kynumv xoma 6 meuwike» — 3TO BbIpa-
JKCHHE CBSI3aHO C PUCKOM M IPEHOCTCPECKCHUEM.
OHO OTpa’kaeT OCTOPOKHOCTH B BOIpoOcax (puHaH-
COB W TOPTOBIH, MOAYEPKUBAST BAKHOCThH JTOBEPHSI
1 HHG)OPMHUPOBAHHOCTH.

5. «Ha mpéx xumax» — ¢pasza, ob6o3Hauaro-
mjasi OCHOBBI WMJIM IVIaBHBIE MPHHLMIBI YETO-JIN0O0.
OHa MOXET OTpaXkaTh KYJIbTYpHbIE WIH (HUIIO-
cockue MpeAcTaBICHUS O CTAOWIBHOCTH H 00
orope.

6. «C 2opem nononam» — 3T0 BbIpAXKEHUE 03-
Hayvalo MPeooICHUE TPYJHOCTEH, HO ceifuac pexe
BCTpEYaeTcs.

7. «Becmu na nnaxy» — NCT0Ib30BaTh ITO BbI-
paXeHue B 3HAYEHUU «IIPUTOBApPUBATH K CMEPTH»
CTaJI0 MEHEE PACHPOCTPAHECHO.

8. «3onomvie copvry — paHbIIe 03HAYAIO 00€-
IraHue OorarcTBa WM OJAromoyrydusi, ceddac mc-
MOJIb3YETCS PeXke U MOXKET 3BydaTh apXaudHo [5].

K ¢paseonoruueckum cpamnieHussM OTHOCST-
Csl YCTOMYMBBIC COUYCTAHUS, 3HAUCHHE KOTOPBIX
SIBIISIETCSL O0OOIIEHHBIM M IIEJIOCTHBIM WM HE ¥C-
XOIUT W3 3HAUEHWs CJIOB, BXOAALIUMX B €ro co-
CTaB, T. €. HE OOBICHSACTCS MMH C TOYKH 3pe-
HUSL COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO s3blIKa, Halpumep,
ocmamuvcsi ¢ HOCOM, NONACMb  8NPOCAK, OUMb
baxmywu, ¢ Oyxmol-Oapaxmoel, Ccnycms pyKasa,
u3 pyk 60oH, Kyoa Hu wno n ap. Takum oOpazom,
(dpazeosqOru3Mel HE TONBKO OOOTAIAIOT  SI3BIK,
HO W IOMOTAIOT TIOHSATh MEHTAIUTET W ICHHOCTH
obmecTsa [6].

Nauompl OTpaxkaroT KYJIBTYpPY, MHPOBOCIIPH-
STHE ¥ OCOOCHHOCTH MBINUICHHS Hapona. Paccmo-
TPUM HECKOJIbKO acIeKTOB:

1. Temaryka uaroOM.

» Pycckue HMIMOMBI YacTO KAacaloTCs MPHPOJIBI,
ObITa W Tpagului, HampuMmep: «OpOCHTH Ka-
MEHb B OTOpO/1» (OOBHHSITH KOT'O-TO).

> KoIpreisckue WIHOMBI TaKXKe HMEIOT CHIIb-
HbIC KOPHHU B KYJIBType U MPHUPOJIE, HAPUMED:
«OKepe JKaThl xKaraibel 605160c» (He Oynp Je-
HUBBIM, TPYANCH).

»  AHDIMiCKHe HAMOMBI YaCTO CBSI3aHBI C ITOBCE-
HEBHOI! xu3HbI0, Hanpumep: «kick the bucket»
(YMepeTs), 94TO OTpa)kaeT OIpeAeIEHHOE JyB-
CTBO IOMOpA.

2. Ctpykrypa 1 00pa3HOCTb:

» B pycckux HAHOMax 4acTo UCIOJB3YIOTCS Me-
Taophl, CBI3aHHBIC C XHBOTHBIMU H IIPUPO-
TIOH: «Kak cobaka Ha CeHe».

» KoIpreisckue HIMOMBI MOTYT HCIIOIB30BAaTh
00pasbl, CBSI3aHHBIE C JIOMAJBMUA U KOYEBBIM
00pa3oM JKU3HU: «KBUIKBITA aiiylan» (CTaTh J0-
a0, T. €. CIIYXKHTH).

» AHDImiicKEe WANOMBI TaKkKe MONHBI 00pa3Ho-
CTH, HO MHOTI/IA HMCIIONB3YIOT Oojiee aOCTpaKT-
Hble KOHIENTHI: «let the cat out of the bag»
(BBIIATH CEKpET).

3. YnorpebaeHue u KOHTEKCT:

» B pyccKoM sI3bIKE HAMOMBI YaCTO HCIIOIb3YIOT-
Csl B pa3roBOPHOU pedd W JUTEpaType, co3zia-
Basi KOJIOPUT.

» B KbIprbI3cKOM SI3BIKE WAMOMBI MOTYT TIepea-
BaTh MYJPOCTb U OTIBIT, YACTO BCTPEYASICh B HA-
POAHBIX CKA3aHHSX.

» B aHmMiiCKOM s3bIKE HIHUOMBI MOTYT OBITh
Oolee yYHUBEPCAIBGHBIMA W TOHSATHBIMH JUIS
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MINPOKOH ayAUTOPHUH, HO HHOTA TPEOYIOT 00b-

SICHEHUS 17151 U3YYAIOLIUX S3bIK.

4. DOMonMoHaIbHAs OKpacKa:

» Pycckue uIuoOMbI MOTYT UMETh CHIBHYIO IMO-
[IHOHAJIBHYIO HArPy3KYy, KaK, HallpuMep, «I1a3
HaMéraHn» (OBITh BHUMATEIHHBIM).

»  KeIpreisckie HIUMOMBI MOTYT HECTH B cebe
KyJbTypHBIE LIEHHOCTH W TPaJAULIUH, HAIpH-
Mep: «KOJJOHYII >kKaTam» (MCIIOIbh30BaTh, KAk
0OBIYHO, B 3HAYEHUHU «IIPUMEHSATH 3HAHUD?).

»  AHDIMIHCKHME HIMOMBI MOTYT COYETarh HOMOpP
U MPOHHIO, KaK, Hampumep, «to throw in the
towel» (cmarbes).

CpaBHuBast (pazeoqOTU3MBl SI3BIKOB, MOYKHO
BBIJICTUTH KaK CXOXKHE, TaK U KOHTPACTHBIC acIIeK-
Tbl. Hanpumep, B 000uX sI3bIKax CYLIECTBYIOT BBbI-
paKeHUs, CBSI3aHHBIE C TPHUPONOH M SKU3HBIO.
OnHako B aHIIMHACKOM SI3BIKE BBIpakeHHE «to hit
the nail on the head» (momacts B TOuKy) akmeHTH-
pyeT BHHMaHHE HAa TOYHOCTH U S(PPEKTUBHOCTH,
YTO MOXET OTpPakaThb CTPEMIICHHE K pPE3yJbTary.
B 10 Bpems kak B KBIPIBI3CKOM si3bIKe (ppaza «cy-
yra TYIIYI, KeKamxa OOy YBIKTHD (MOTPY3HIICS
B BOJY M BBILIEJI C BOJOW) CUMBOJHU3UPYET Ipe-
OJIOJICHHE TPYAHOCTEH W JOCTIDKCHHE pe3yib-
Tata 4yepe3 Tpyd. Takke B KBIPTBI3CKOH KyJbTY-
pe OYCHb IICHATCS TOCTCTIPUUMCTBO U YBA)KCHHE
K CTapIINM.

OTH pa3nuuus MOKa3bIBAIOT, KaK KYJIBTypHBIC
U COLHMANBHBIC CTEPEOTHUIIBI BIUSIIOT Ha (OPMHPO-
BaHME S3bIKa. B aHIMIOS3BIYHBIX CTpaHaX aKIEHT Ha
WHIUBUIyaTH3ME U yCIIEXe OTpakaeTcsi B (ppaseo-
JIOTH3MaX, TOTJa KaK B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE LIEHHO-
CTH coo0IIecTBa, MOAJEPKKH U YIOPCTBA 3aHUMa-
10T OoJIee 3HAYNMOE MECTO.

Kynbrypa Hanpsamyto BiauseT Ha (HOpMHUpPOBa-
HHUE (hpa3eoTOrnYecKux BbIpakeHHH. Hampumep,
B QHIVIMHCKOM $I3bIKE CYIIECTBYET MHOXECTBO (pa3,
CBSI3aHHBIX C MUPOM OM3HEca M TEXHOJIOTHYECKUM
MIPOrPECCOM, YTO OTpa)kaeT LIEHHOCTH KaluTau-
cTHYecKoro olmecTBa. B To Bpems Kak KBIPTBI3-
CKHil sI3BIK OOraT BBIPAKCHHSMH, CBSI3aHHBIMHU
C IPUPOAOH U TPaTUIMOHHBIM 00pa30M KHU3HHU, YTO
MoJUEpPKUBAET CBA3b HapoJa C OKpyXKaroled cpe-
JIOM 1 €ro UCTOPUUECKUE KOPHH [6].

®pazeosnoru3Mbl TaKK€ MOTYT CIYXKHUTb HH-

JTUKaTOpaMH COLMAIBHBIX CTepeoTunoB. Hampu-

Mep, B aAHIJIUICKOM fA3BIKE CYIIECTBYIOT (pasbl,

KOTOpPBIE MOTYT OBITH HHTEPIIPETHPOBAHBI KaK CTe-
PCOTHIHBIC MPEICTABICHUS O pPAa3IUYHBIX IPYI-
nax JIOIeH, 4YTO HOAYEPKHBACT CYIIECTBYIOIIUE
HPEIB3ATOCTH. B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE, B CBOIO Ove-
pens, HEKOTophle (hpa3sl MOTYT OTpakaTb TPaIu-
LMOHHBIC POJIM MY)XYHH M JKCHIIMH B OOLIECTBE,
MIOKa3bIBasi, KaK KyJIbTypa (GOPMHPYET OXHMIAHUS
Y MIOBE/ICHHE.

(Dpa?)COJ'IOFI/I?;MLI B KBIPT'bI3CKOM, AHITIMHCKOM
U PYCCKOM SI3bIKaX SIBIISIIOTCSl BaKHBIMH DJIEMEHTA-
MM, KOTOPBIE OTPaXKaroT KyJIbTYpPHBIE U COLIMAJILHBIE
npencrasienns. OHM He TOJNIBKO 00OTaIIAoT SI3bIK,
HO M CJIy>XaT MHCTPYMCHTOM i1 TOHUMaHUs MCH-
TaJINTETa 1 LEHHOCTel pa3nnyHbIX HapoaoB. Cpas-
HUTENBHBIN aHaIn3 (pa3eororu3MOB IOMOTACT BBI-
SIBUTh, KaK KyJIBTYPHbBIC CTEPCOTHIIBI M TPAIULIMH
BJIMSIOT Ha SA3bIK U MBIINIJICHUEC, HOI[LIépKI/IBaH YHHU-
KaJIbHOCTb KaKAOH KyabTypbl. [TOHHMaHHE STHX
BBIPKCHNH MOXET CHOCOOCTBOBATH Ooiiee Tiry0o-
KOMY MOHMMAaHHIO KaK SI3bIKa, TaK M KYJIBTYPBI, YTO
0COOCHHO Ba)XHO B COBPEMEHHOM ITI00aTH3UPOBAH-
HOM MHpE.

Hoctynuna: 13.01.2025;
penensupoana: 27.01.2025; npunsta: 29.01.2025.
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